Неличные формы глагола
(Non-finite forms of the verb)
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В английском языке глагол имеет три неличные формы:
The Infinitive (неопределенная форма)
The Participle (причастие)
The Gerund (герундий)
Неличные формы глагола не имеют форм лица и числа и поэтому не могут самостоятельно выступать в функции сказуемого.

Инфинитив
(The Infinitive)

Инфинитив является основной глагольной формой, от которой образуются все личные формы глагола во всех группах времен в действительном и страдательном залогах. Показателем инфинитива в английском языке служит частица to.


Таблица 1. Формы инфинитива
	Forms
	Active Voice
	Passive Voice

	Indefinite
	to translate
	to be translated
(to be + Participle II)

	Continuous


Perfect


Perfect
Continuous
	to be translating
(to be + Participle I)

to have translated
(to have + Participle II)

to have been translating
(to have been + Participle I)
	-


to have been translated
(to have been + Participle II)


-



Причастие
(The Participle)

Причастие – это неличная форма глагола, которая обладает признаками глагола, прилагательного и наречия. В современном английском языке имеется два причастия: Participle I и Participle II.
Формы Participle I (Indefinite, Perfect) образуются из основы глагола (инфинитива без частицы to) с помощью прибавления суффикса -ing.
Participle II имеет только форму страдательного залога и образуется путем прибавления к основе глагола суффикса -ed.
Participle II неправильных глаголов является их третьей формой.


	Forms
	Active
	Passive

	Participle I
	using
	being used

	Participle II
	-
	used

	Perfect Participle
	having used
	having been used



	Как переводить формы причастия на русский язык

	Формы
причастия
	Как их переводить

	
	причастием
	деепричастием

	reading
	читающий
	читая

	having read
	-
	прочитав

	

being read
	читаемый
(т.е. который читают)
	будучи читаемым
(т.е. когда его читали), 
будучи прочитанным
(т.е. когда его прочитали)

	
having been read
	
-
	будучи прочитанным
(т.е. когда его прочитали)

	read
	прочитанный
	-

	building
	строящий
	строя

	having built
	-
	построив

	
being built
	строящийся
(т.е. который строят)
	будучи строящимся
(т.е. когда его строили)
будучи построенным
(т.е. когда его построили)

	having been built
	-
	будучи построенным 
(т.е. когда его построили)

	built
	построенный
	-


         Герундий
(The Gerund)

Герундий – неличная форма глагола, имеющая признаки как существительного, так и глагола и всегда выражающая действие как процесс. Герундий образуется путем прибавления окончания -ing к основе глагола. Самостоятельно вне контекста на русский язык не переводится.


	Forms
	Active
	Passive

	Indefinite
	writing
	being written

	Perfect
	having written
	having been written




Exercise 1. Раскройте скобки, употребляя нужную форму инфинитива, причастия и герундия и переведите предложения на русский язык.
a) Инфинитив
1. The businessmen will meet tomorrow   …   a contract. (to sign)
2. Mr. Hill promises   …   a fax message. (to send)
3. He invited the participants   …   a panoramic tour of  London. (to have)
4. Mr. Hill agrees   …   a visit to the Metal Exchange. (to cut) 
5. If they need my help I'm always very glad   … . (to help)
6. Mr. Freiser telephoned him   …   an appointment for the next day. (to make)

b) Герундий

1. The lecturer devoted a part of the lecture to   …   small business companies. (finance)
2. This requires an organization with facilities for   …   currencies. (change)
3. There was a problem of   …   English. (understand)
4. After   …   this point the businessmen make a break. (discuss)
5. Some Russian businessmen have difficulty in   …   questions. (answer)
6. Financial   …   provides information that is useful to present investors. (report)

c) Причастие

1. It's well   … English company. (establish)
2. Russian   …   guide told the businessmen a lot of   … things. (speak, interest)
3. The buyer pays for the goods at a   …   time after receipt. (specify)
4. Finance must come from either the trader  or from a   …   institution. (lend)
5. Small business companies enjoy better terms,   …   taxes and other facilities. (reduce)
6. He finds the   …   Programme fee quite acceptable. (to amend)
7. You will see all the devices we are   …   to our customers at present. (offer)



Exercise 2. Раскройте скобки, употребляя требующуюся форму герундия.

1. The machine needs (to clean). 
2. I am quite serious in (to say) that I don`t want to go abroad. 
3. He seemed sorry for (to be) inattentive to his child. 
4. She confessed to (to forget) to send the letter. 
5. The old man could not stand (to tell) what he should do. 
6. Going to the party was no use: he had no talent for (dance)
7. She accused him of (to steal) her purse.
8. She reproached me for (not to write) to her.
9. These clothes want (to wash).
10. David was very glad of (to find) his aunt.
11. I don’t remember ever (to meet) your sister.
 
Exercise 3.  Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод инфинитива, причастия и герундия.

1. The group of Russian businessmen is leaving for London in November.
2. Mr. Hill specializes in training businessmen from East European countries.
3. I'm afraid it can't be done.
4. The company provides financial consulting and business development.
5. It is not necessary to fill in any declaration forms.
6. I'm especially interested in topics relating to financing foreign transactions for small businesses.
7. Both parties are bound by the terms and conditions of the Contract.
8. The Programme is scheduled to take place in November.
9. He telephoned his partner to make an appointment for 10 o'clock.
10. Now Mr. Hill is closely cooperating with Russian businessmen.
11. The Seller wanted the Buyer to insure the goods.

